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drmks my blood mi sangre, Mass Time:

REMAINS IN ME PERMANECEENMIY  MO% o it etish

AND I HO\I THEM. Y YO EN EL. Saturday Daily Mass
o | e 9:30 am

Mi carne es verdadera comida
y mi sangre es
verdadera bebida.

Juan 6, 51-58

For my flesh is true food,
and my blood is
true drink.

John 6:51-58

Rosary at 9:00 am

Y

Saturday Vigil Mass:5:30 pm
Sunday English Masses:
| 7:30,9:15, 11 am and 5 pm

‘Domingo Misas en Espafiol:
1,3 &7pm

: Confession/Confesion:
Wed. 5:30pm &
Sat. 3:30pm

e Parish Office Hours:
~dMon., Tue., Thur., & Fri.

This is the Bread Este es el pan que ha bajado

"~ that came down from heaven. del cielo. &9{/80(13“1'5332 pm
" Do not let your hearts be troubled; Vo se turbe su coragin; ed. 9 am—7pm
believe in Glod, believe also in me, crean en Dios, crean también en mi; Closed for lunch

o it 12:30—1pm

Saturday 10am - 2pm
& Sunday 10am - 3pm

THE EUCHARIST v LA EUCARISTIA
IS THE HEART OF OUR FAITH *"'ES EL CORAZON DE NUESTRA FE.

i

ST. MONICA CATHOLIC SCHOOL
Principal: Mrs. Karmen Chavez
Early Childhood - 8th Grade
Academy Day Care 18 months - 3 year olds

210-658-6701
E-mail: office@saintmonica.net
www.saintmonicaconverse.net/saint-monica-catholic-school m
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Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ (Corpus Christi) Solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Cristo

# ¥ In our prayers, let us ask the Lord for health for our sisters and brothers who are ill:
g o En nuestras oraciones, pidamos al Sefior por la salud de nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:

o

Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu, Olga B., Linda Duncan, Maria J., Maxine Lerma, Brenda,
Helen Arispe, Arthur Thomas, Lisa Lee, Luis M Vega, Barbara Cantley, Suzie Littrell, Alena Quintero, Irma Mendez,
Nildia Johnston, Manuel M., Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas, Tyler Acosta, Melissa, Diane Thatcher, Paul D.,
Ernesto Sosa, Jennifer Sanchez, Irene Cantu, Leo Cantu, Jose Martinez, Vanessa P., John Cortez, Velma Duran, Maria F.
Jan Beland, Felix Davila, Rob Wick, Agnes McKenzie, Ernie & Sally Gonzales, Kenia Aguilar, Maria Luisa Nieto,
Dolores Vaquera & Family, Sara Chase, Navarro, Catarina Garza, Debbie Garcia, Armando Aguero, Rose, Angel Cantu,
Barbara Garza, Evan Pesek, Pawlick family, Laura Cynthia Peters, Bill Eastman, Robert, Adam Thomas, Gabriel M.,
Michael Burgos, Barbara Rials, Trini & Jackie Cantt, Tony Rippy, Edwardo Guevara, Blanca, Christina S., Becky Cortez,
Donelia Jimenez, Janet Hillson, Pablo Martinez, Aleda, Lucy Zamora, Emma Phillips, Lee Myers, Linda Olin, Francis,
Mary Gutierrez, Ariel & Clara Casiano, Jeannie & Paul, Maria Ramos, Anna Cortez, Ignacio Urabazo, Mary Angel Garcia,
Judy Gutierrez Kahn, Juan Esquival, Andrew, Edith, Alfredo Covarrubias & Family, Sergio Martinez Ortiz, Vicky Guevara
Rocio Martinez Ortiz, Derrick Hensley, Rocio Martinez, Hector Balderas, Diana Palomo, Mike Say, Manuel Lozano,
Sophia Pusateri, Sylvia Gonzales, John Baldwin, Rafael Torres, Daniela Basulto, Nick Ramos, Margie M., Julie Martinez,
Donna Ann Salinas, Anna Roberta Kotso, Vickie Rubio, Manuel & Tenchia Trevino, Nicholas Kerwin, Ginobili Villa,
Joann & Sebastian, Carlos Alberto Garcia, Gil Chagoya, Michael Thompson, Marissa Rubio, Mark Rivera, Raul Ramirez,
Melquiades Cardenas, Mary Lou Thompson, Farzad Farzan, Camelia Pineda, Martha Cuevas, Ceci Nieto, Jorman Guerra,
Jose & Rosa Haydee Soltero, Francisco Valenzuela, Nicole Marie Mondani, Juan Pablo Torres, Dcn. Joel Castellanos,
Reynaldo Ricky Yanong, Olivia Rodriguez, George San Augustin, Iker Andre, Miguel Rodriguez, Richard Valentino,
Clemente Hernandez Orozco, Matthew Chavez, Rogelio Rodriguez, Diana Villela, Rebeca Silva, Marilyn Luther,
Michael Deriso, Linda Santillan, Linda Gomez, Ceja Marquez, Maria Ramirez Rodriguez, Wilson Washington,

Nora Landin, Mauro Daniel Torres, Monica Martinez, Eulalio Lopez Anasatacio, Raymond S. Gonzales, Sease
Paul Simonson, Heriberta Ricardez Vazquez, Robert Trevino, Adalene Marquart, Juanita Daniels, Leslie Ryan,
Nicole Leann Teixeira, Campbell Blackie, Darinka Michelle Gallardo, Claudia Anguiano Soltero, Maria Saucedo, P"*{ J(“
Meagan Cantu, Linda Rassmassan, Heather Reyes, George Quintero, Teresa Payne, Domingo Lim the sick
Welcome Back Home, Fr. Thumma! jBienvenido de regreso a casa, Padre Thumma!

We are delighted to welcome you back, Fr. Thumma. You Nos llena de alegria darle la bienvenida nuevamente. Realmente
were truly missed by our parish family. We pray that your lo hemos extrafiado. Oramos para que haya disfrutado de un
time back home was a blessed and restful one, filled with tiempo bendecido y de descanso en su hogar, rodeado del carifio
joyful moments with family and friends. May the Lord de su familia y amigos. Que el Sefior continte renovando sus
continue to renew and strengthen you as you return to your || fuerzas, llenandolo de paz y bendiciones mientras retoma su
ministry among us. May God bless you abundantly and ministerio entre nosotros. Que Dios te bendiga abundantemente
guide you in all that you do. y lo guie en todo lo que haga.

EVERY 40 SECONDS, SOMEONE IN Ay~ CADA 40 SEGUNDOS, ALGUIEN EN LOS

THE U.S. IS HAVING A STROKE!  ~ Scan Ssp ESTADOS UNIDOS PRESENTA UN

Stroke Scan Plus and St. Monica Catholic DERRAME CEREBRAL!
Church will be hosting lifesaving, wellness . . El Lunes, 15 de Junio, Stroke Scan Plus y la
ultrasound screenings on Monday, June 15th. It is important | Iglesia Cat(ﬂlca de Santa Ménica ofreceran ecografias de
to perform preventive maintenance for ourselves yearly. Do deteccion de enfermedades que pueden salvar vidas. Es
you have high blood pressure or high cholesterol, diabetes, | importante realizar un mantenimiento preventivo anual.
or a family history of heart disease, stroke, abdominal ¢ Tiene usted presion arterial alta, colesterol al:ro, diabetes o
aneurysm, or internal cancers? If s0, do not miss this antecedentes familiares dp enfermedades cardiacas, acc;dentes

2 Lot i . . . cerebrovasculares, aneurismas abdominales o canceres internos?
opportunity for early detection of a possibly serious disease.

. : Si es asi, no pierda esta oportunidad para la deteccion temprana
These screenings are typically NOT performed at your de una posible enfermedad grave. Estas pruebas de deteccion

annual check-up, and insurance'companies may not pay for generalmente NO se realizan en su chequeo anual, y las
them unless you are symptomatic. Stroke Scan Plus will be | compaiiias de seguros podrian no cubrirlas a menos que usted
offering them to you for $179 for all 7 combined ultrasound | presente sintomas. Stroke Scan Plus le ofrece las 7 ecografias

screenings (Stroke, AAA, Thyroid, Liver, Kidneys, & combinadas (ictus, aneurisma adrtico abdominal, tiroides,
Gallbladder). Blood testing will incur an additional cost. higado, rifiones y vesicula biliar) por $179. Los analisis de
Insurance is NOT necessary, and appointments are limited. | sangre tienen un costo adicional. No se requiere seguro médico y

Stroke Scan will be available at the church for you to register | las citas son limitadas. Stroke Scan estara en la Iglesia

on Saturday, June 6th - Sunday, June 7th, or please call 832- registre_mdo a personas interesadas, el Sabado 6 y el Domingo 7
437-7355 to schedule an appointment today for you or a de Junio. También puede llamar al 832-437-7355 para

loved one. The screenings will take place in/at the St. programar una cita hoy mismo para usted o un ser querido. Las

Monica Catholic Church. Prevention is your key to quality pruebas se realizaran en la Iglesia Catolica de Santa Moénica. jLa
health! www strokescan.com prevencion es clave para una buena salud! www.strokescan.com.




ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109

June 7, 2026

MASS SCHEDULE: The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday ,
Masses are live-streamed on Facebook. : W(ISS 5]1 fentions
HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el
Domingo son transmitido en vivo en Facebook.
EL HORARIO DE SACERDOTES ES SUJETO A CAMBIO + Souls in Purgatory
Monday/ Lunes, June 8th ] Tue 6/9 8:15a.m. (B) Jackson Eason
Mass/ Misa 8:15 a.m. Fr. Lubin (SI) Ismeal Mannai
Tuesday/Martes June 9th 1 Manuel Victor Duenas
Memorial of Saint Ephrem, Deacon and Doctor of the Church + Souls in Purgatory
Mt:emoria de San Efrén, Diacono y Doctor de la Iglesia 1 Hildardo Escejeda
Mass/Misa 8:15am. Fr. Thumma b .y 6/10 8:15a.m. (SI) Conversion of Sinners
Wednesday/Miércoles, June 10th . (B) Diana Medrano
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Lubin (B) Crystal Winfield
T?;nfe;sm/r;s / Conf}SIOmﬁth 5:30 p.m. Thurs 6/11 8:15 a.m. (SI) St. Monica Parishioners
ursday/Jueves, June . . .
Memorial of Saint Barnabas, Apostle Fri 6/12 8:15 a.m. { Holy Souls in Purgatory
' Memoria de San Bernabé¢, Apéstol ) Sat.  6/13 9:30 a.m. (SI) Brittanie Mannai
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Lubin (B) Trinidad Cerda Garcia
Friday/Viernes, June 12th 5:30 p.m. T Leissa Sutton
Solemnity of the Most Sacred Heart of Jesus 1 James Sutton
Solemnidad del Sagrado Corazon de Jesus Sun. 6/14 7:30 a.m. (SI) St. Monica Parishi
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Lubin un 0:15 2112 ((SI; M.ike(;?r\lfl:ﬁaczns 1oners
Mass/Misa (Espaiiol) 7:00 p.m. Fr. Lubin (S Ralph DeLeon
S?\zurda?,/?;‘bztu/i\gtgunef}};h Priest and Doctor of the Church (SD Rhonda Serna
emorial o aim! ony o adua, rriest an OoCtor o € urc. . . .
Memorial of The Immaculate Heart of the Blessed Virgin Mary (SD) Michael & Celia Tokarski
Memoria de San Antonio de Padua, Presbitero y Doctor de la Iglesia (SD Clayton & Joyce Seathoff & fam.
Memoria del Corazén Inmaculado de la Santisima Virgen Maria 1 Ella Tillman
Rosary 9:00 a.m. 11:00 a.m. { Irma Kotanan
Mass/Misa 9:30 a.m. Fr. Thumma T Iéup;}(ljha_goya
Confessions / Confesiones  3:30 p.m. 1: f Bo fmllls
Vigil Mass/ Misa Vigilia  5:30 p.m. Fr. Lubin 100 p.m. (SD) Rafael Torres
g ) e (SI) Dcn. Oscar Rodriguez
Eleventh Sunday in Ordinary Time (EI)Iss It (eTa il
: S (B) Kayla Barajas
XI Domingo Ordinario :
. (B) Gabby Barajas
Sunday/Domingo, June 14th t Erick Parrilla
Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr. Thumma T Victoria Hernandez Bertrand
] T Miguel Angel Castaneda
Misas de la mafiana  9:15 a.m. Fr. Thumma + Holy Souls in Purgatory
11:00 a.m. Fr. Thumma 3:00 p.m. T Julio Ramon Rivera
& Dcen. David + Sandra Colon
Masses in p.m. 1 p.m. (Espaiiol) Fr. Lubin 5:00 p.m. (SI) Conversion of Sinners
& Den. Joel T Claudia Montoya
3 p.m. (Espaiiol) Fr. Lubin T Tyra Tyquiengco
& Den. Joel 1 Kapryna Lynn Tyquiengco
Misas de la tarde 5 p.m. (English) Fr. Lubin 7:00 p.m. (SI) Laura Mayorga & family
& Dcn. David
7 p.m. (Espanol) Fr. Lubin \Weekly COLLECTIONS
& Den. David == May3lst ' $ 13,138.00
Online collection $ 4,247.36
This week’s Sanctuary lamp is for Onl@ne Collect@on for St. Vinc.ent de Paul $ 519.00
the repose of the soul of Online Collection for St. Monica School $ 85.00
Gad N G ‘4-R June 14th Second Collection:
a aaman Garcia-koa St Vincent de Paul Society

St. Monica, pray for us.

\ \
)]

Santa Monica. ruega por nosotros.




Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ

(Corpus Christi) Solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Cristo

Dear Brothers and sisters in Christ,

The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ,
commonly known as Corpus Christi, is traditionally
celebrated on the Sunday following Trinity Sunday. For us
as Christians, it is a day of profound thanksgiving for the
greatest gift Jesus left us: the Eucharist.

It is the celebration of His real, true, and substantial
presence under the appearances of bread and wine, His
Body, Blood, Soul, and Divinity, the same sacrifice of the
Cross made present in every Mass, drawing us into intimate
union with Him.

On this Solemnity, the Catholic Church invites us to deepen
our faith in the Real Presence of Jesus in the Eucharist and
to adore Him with greater reverence. After receiving Him in
Holy Communion, we are called to become “broken bread”
for others, sharing the love of Christ through concrete acts
of charity in our families and in society.

The Eucharist not only nourishes us spiritually; it transforms
us into what we receive. It makes us one Body with Christ
and with one another. As St. Augustine beautifully
explained about the Eucharist: “Become what you receive.’

’

In his first homily as Pope on the Solemnity of Corpus
Christi in 2025, Pope Leo XIV reminded us: “Christ is
God'’s answer to our human hunger, for His Body is the
bread of eternal life. ‘Take and eat, all of you.” When we
receive Jesus, the living and true Bread, we live for Him.’

’

When a Christian receives Communion with the proper
disposition, in a state of grace, observing the Eucharistic
fast, and with true devotion, they experience an intimate
union with Christ, an increase in charity, and deeper unity
with the Church. It strengthens the soul against venial sin
and helps protect us from mortal sin. In this way, the
Christian not only receives Jesus in the Eucharist but is
gradually transformed, as their life becomes more and more
conformed to Christ.

In today’s world, marked by political division, migration
challenges, secularism, economic difficulties, and cultural
shifts, this Solemnity offers us great hope: Christ is truly
present with us in the midst of the storms. He reminds us
that with His presence, we can overcome any adversity. He
gives us His peace and calls us not to hide our faith, but to
bring it into the streets, proclaiming it through concrete
works of service and love.

Dear brothers and sisters, Christ is God’s answer to our
deepest needs, the needs of our families, the hunger and
thirst for justice in our hearts, the strength we need in times
of illness, and the balm for souls longing for peace.

May we celebrate this beautiful feast with our families,
receive Holy Communion together, and renew our love for
Jesus in the Eucharist, the very center of our faith. Long live
Christ the King in the Eucharist! May the Lord bless you
abundantly.

Fraternally in Christ,
Fr. Lubin Moveno

Parochial Vicar
May 30th & 31st 2026

Queridos hermanos y hermanas,

La Solemnidad del Santisimo Cuerpo y Sangre de Cristo, se
celebra generalmente el Domingo siguiente de la Santisima
Trinidad. Para nosotros los Cristianos, es un dia de accion de
gracias por el don mas grande que Jesus nos dejo: la
Eucaristia. Porque es celebrar su presencia real, verdadera y
sustancial, bajo las apariencias de pan y vino, realmente
presente en su Cuerpo, Sangre, Alma y Divinidad, en el
sacrificio de la Cruz en cada Misa y que nos une
intimamente a EL

La Iglesia Catolica, con ocasion a esta Solemnidad, nos
invita a profundizar nuestra fe en la Presencia Real de Jests
en la Eucaristia y, al mismo tiempo, al a adorarlo con mayor
reverencia. Después de recibirlo en la sagrada comunion, nos
podamos convertir en “pan partido” para los demas,
compartiendo el amor de Cristo en la caridad, en cada
familia y la sociedad.

La Eucaristia no solo nos alimenta espiritualmente, sino que
nos transforma en lo que recibimos: nos hace un solo Cuerpo
con Cristo y con los hermanos. San Agustin al hablar de la
Eucaristia, explicaba: “Come lo que eres y sé lo que
recibes.”

Papa Leo6n XIV nos recordaba, en su primera homilia como
Papa en la Solemnidad de Corpus Christi 2025: “Cristo es la
respuesta de Dios a nuestra hambre humana, porque su
Cuerpo es el pan de la vida eterna: jTomen y coman todos!
Cuando participamos de Jesus, el Pan vivo y verdadero,
vivimos para EL.”

Cuando un cristiano comulga con debida disposicion y
reverencia, estando en estado de gracia, con ayuno
eucaristico y devocion, vive una unién intima con Cristo, un
aumento de la caridad y de unidad con la Iglesia, Fortalece
su alma contra el pecado venial y se preserva de pecados
mortales. Un cristiano no solo recibe a Jests Eucaristia,
también, se transforma progresivamente, porque su vida se
configura mas con Cristo.

En el contexto del mundo actual, en medio de polarizacion
politica, desafios migratorios, secularismo, preocupaciones
economicas y culturales, esta solemnidad nos ofrece una
Esperanza: Cristo esta realmente presente con nosotros en
medio de las tormentas, recordindonos que con Su presencia
podremos superar las adversidades. El nos da su paz y nos
mueve a no esconder nuestra fe, sino a llevarla a las calles,
anuncidndola con obras concretas de servicio.

Queridos hermanos, Cristo es la respuesta de Dios a nuestras
necesidades, las necesidades de nuestras familias, el es el
sustento de todos los que tenemos hambre y sed de justicia,
el alimento que nos fortalece en la enfermedad y el balsamo
espera las almas que arden en deseos de paz.

Que, en esta fiesta, podamos celebrarla en familia, recibir la
sagrada comunion en familia, y renueve en todo nuestro
amor a Jesus Eucaristia, centro de nuestra fe. {Viva Cristo
Rey en la Eucaristia! jQue el Sefior los bendiga
abundantemente!

Fraternalmente en Cristo,
Padre Lubin Moreno
Vicario Parroquial

30y 31 de Mayo 2026




ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St.

CONVERSE, TX 78109

June 7, 2026

Join us for our next Healing Mass
Wednesday, June 17th

Confessions will begin at 5:00 PM, with
several priests available to hear confessions.
The Healing Mass will be celebrated at 6:30 pm

Come and experience God's healing grace
through the Sacrament of Reconciliation,
prayer, and the Holy Eucharist.

All are welcome.

Acompaiienos a nuestra proxima Misa de
Sanacion el Miércoles 17 de Junio

Las confesiones comenzaran a las 5:00 PM, y
contaremos con varios sacerdotes disponibles
para escuchar confesiones.

La Misa de Sanacion se celebrara a las 6:30 pm.
Venga y sienta la gracia sanadora de Dios a
través del Sacramento de la Reconciliacion, la
oracion y la Sagrada Eucaristia. Todos son bienvenidos.

Ladies you still have time to sign up for:
Catholic Women’s Retreat
July 23rd through the 26th 2026,
all St. Monica women are invited to step away
from the noise and into something sacred at
Cordi Marian Retreat Center

This retreat is an opportunity to encounter the Lord in a
deeper, more personal way. It’s a time for renewal, for
healing, for laughter, and for connection with other
women walking the same journey of faith.

The cost is $225, which includes lodging, meals, and
the full retreat experience. More importantly, it’s an
investment in your relationship with Christ. Please know
that financial assistance is available for anyone who may
need support. Sisters, this is your invitation. Come and
rest. Come and be renewed. Come and be reminded that
you are deeply loved by God. For further
information reach out to Melissa Martinez 956-207-0026,
Martha Corrales 210-274-8486 or Giselle Zamago 210-
633-4070

Serioras, aun tienen tiempo para inscribirse:
Retiro para Mujeres Catdlicas
Del 23 al 26 de Julio de 2026, todas las mujeres de
Santa Monica estan invitadas a alejarse del bullicio
y sumergirse en un espacio sagrado en el Centro de
Retiros Cordi Marian.

Este retiro es una oportunidad para encontrarse con el
Sefior de una manera mas profunda y personal. Es un
tiempo de renovacion, sanacion, alegria y conexion con
otras mujeres que comparten el mismo camino de fe.

El costo es de $225 e incluye alojamiento, comidas y
la experiencia completa del retiro. Mas importante atn, es
una inversion en tu relacion con Cristo. Hay ayuda
financiera disponible para quienes la necesiten.
Hermanas, esta es su invitacion. Vengan a descansar.
Vengan a renovarse. Vengan a recordar que Dios las ama
profundamente. Para mas informacion, comuniquense con
Melissa Martinez al 956-207-0026, Martha Corrales al
210-274-8486 o Giselle Zamago al 210-633-4070.

This year’s Archbishop’s Appeal theme is
“Courageous in Christ”.

The Archbishop is asking each of us to be
courageous in helping those who can’t
help themselves, as well as in ensuring the
needs of our archdiocese are met. There
are many things we, as a parish, can do,
but even more that we need the
collaboration of the rest of the archdiocese
to meet, that is where the appeal comes
into play. The appeal ensures that
Assumption Seminary, which educates
men to be priests and deacons, is available
for that purpose. Our parish, on its own
could not do that. It also ensures the
welfare of children in crisis, young teen mothers, our elderly,
the immigrants and those imprisoned are met. We, as one
parish, can’t ensure all that, but again, working together with
the other 167 parishes, we can make it happen. We invite each
family to donate $60 for the year, that is $5 a month. $60 is
less than you’d spend on a single trip to Six Flags or SeaWorld
and $5 is like giving up one latte for the month.
You can donate by scanning the QR code (just make sure
you note you are from St Monica when you use the QR code)
or using the envelopes that can be found in the back of the
church and placing it either in the box next to the envelopes,
or mailing it in. I urge you to join the Archbishop in being
Courageous in Christ and donating to ensure the needs of those
who can’t help themselves are met.

“AAS vour pew

— /7//(0/ N7

MINISTRIES

Cm‘fwymjm Chust

VALIENTES EN CRISTO

Ways to Give:
W Fill out the Appeal envelope in

k archsa.org/aafm_giveasa/

QL Call (210) 734-1910

l Scan the QR code:

El tema de la Campana del Arzobispo de este afio es

“Valientes en Cristo”
— El Arzobispo nos pide a cada uno de nosotros
que sea valiente para ayudar a aquellos que no
pueden ayudarse a si mismos, asi como para
asegurar que se satisfacen las necesidades de
nuestra arquidiécesis. Hay muchas cosas que
nosotros, como parroquia, podemos hacer, pero
alin mas que necesitamos la colaboracion del
resto de la arquidiocesis para cumplir, ahi es
donde entra en juego el atractivo. La apelacion
garantiza que el Seminario de la Asuncion, que
educa a los hombres para que sean sacerdotes y
diaconos, esté disponible para ese propdsito.
Nuestra parroquia, por si sola, no podia hacer
eso. También garantiza el bienestar de los nifios en crisis, las
madres jovenes adolescentes, nuestros ancianos, los inmigrantes
y los encarcelados. Nosotros, como una parroquia, no podemos
garantizar todo eso, pero de nuevo, trabajando junto con las otras
167 parroquias, podemos hacerlo realidad. Invitamos a cada
familia a donar $60 al afio, es decir, $5 al mes. $60 es menos de
lo que gastaria en un solo viaje a Six Flags o SeaWorld y $5 es
como renunciar a un café con leche al mes. Puede donar
escaneando el codigo QR (solo asegurese de notar que es de
Santa Monica cuando use el codigo QR) o usando los sobres que
se pueden encontrar en la parte trasera de la Iglesia y colocandolo
en la caja junto a los sobres o por correo. Te insto a que te unas al
Arzobispo para ser valiente en Cristo y donar para garantizar que
se satisfagan las necesidades de aquellos que no pueden ayudarse
a si mismos.




Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ (Corpus Christi) Solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Cristo

Thank you every one for sending in your pictures of
birthday’s, wedding anniversary and special
accomplishments. May Our Dear Lord watch over
all of you and your families, may your lives always

Gracias a todos los que mandaron sus fotos de cumpleaios,
aniversario de bodas y ocasiones especiales.  Que nuestro
amado Serfior los cuide al igual que a sus familias, y que sus
vidas estén siempre llenas de las bendiciones de Dios.

be filled with God’s blessings.
Turn in your July Birthdays, anniversary or
accomplishment picture by June 29th to:
parish@saintmonicaconverse.net
or come by the parish office

Manden sus fotos de los cumpleaiios, aniversario,
ocasiones especiales de Julio para el 29 de
Junio a: parish@saintmonicaconverse.net

o pase por la oficina.

Happy 30th Happy 1f“h : Congratulations
Wedding Anniversary Wedding Anniversary #8 Gabricella Zinkeng
Michael & Chrysta Billy & Jessica Lesher Class of 2038
Colwell June 30th
June 1st .

Happy Birthday
Mathew Garcia

June 4th

i Happy 69th
Wedding Anniversary Ha Birthday @
Happy 68th George & Elisa Claudia Keyes
Wedding Anniversary Van Tine June 3rd
Bill and Marge 2 June 29th
Eastman ¥ Happy Birthday
June 14th Marley Keyes

Happy Birthday
Elisa Van Tine June 18th &
Janie Wilson June 24th

/] —

Congratulations Congratulations |- : “J
Brandon Busano Teresa Le A
Class of 2026 Class of 2026

Happy 21st Wedding

. Anniversary
Happy 9th Birthda Jose & Juanita Marroquin
Torin Keyes Tune 18th

June 4th

It was wonderful to see so many graduates recognized last Sunday.
We are proud of their accomplishments and grateful that they
joined us to celebrate this important milestone. It was a special
blessing to have these young men and women receive a blessing
from Fr. Lubin as they begin the next chapter of their journey.

A WERE:? "

St. Monica Family, Please join us in giving a warm
welcome to Seminarian Joseph Duque! Born and
raised in San Antonio, Joseph spent many years
pursuing a career in music as a classical violinist,
studying at Baylor University and performing
professionally. After completing graduate school,
he began to feel God's call to the priesthood.
Inspired by the witness of joyful and holy priests,
and after much prayer and discernment, he entered
Assumption Seminary in January 2021. Joseph will
begin his final year of formation this fall and is
excited to spend the summer with us at St. Monica. Please
keep him in your prayers as he continues his journey
toward the priesthood. Welcome to St. Monica, Joseph!

g W

Fue una alegria ver a tantos graduados reconocidos el pasado domingo.
Nos sentimos orgullosos de sus logros y agradecidos de que se hayan
unido a nosotros para celebrar este importante acontecimiento Fue una
bendicion especial que estos jovenes recibieran la bendicion del Padre
Lubin al comenzar una nueva etapa en sus vidas.

Familia de Santa Moénica, jAcompafiennos a darle una calida
bienvenida al seminarista Joseph Duque! Nacido y
criado en San Antonio, Joseph dedicé muchos afios de

su vida a la musica como violinista clasico, estudiando

en la Universidad de Baylor y presentandose
profesionalmente. Después de terminar sus estudios
de posgrado, comenzo6 a sentir el llamado de Dios al
sacerdocio. Inspirado por el testimonio de sacerdotes

alegres y santos, y después de mucha oracion y

discernimiento, ingreso6 al Seminario Assumption en
enero de 2021. Este otofio, Joseph comenzara su tltimo
afio de formacién y esta muy emocionado de pasar el
verano con nosotros en Santa Monica. Les pedimos que lo
mantengan en sus oraciones mientras continia su camino hacia
el sacerdocio. jBienvenido a Santa Ménica, Joseph!
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RELIGIOUS EDUCATION @ﬁ
Frogram Update , 2

ACTUALIZACION DEL

BE THE
DIFFERENCE Resi ion for th
INAYOUNG 20262027 Religious
g PERSON’S Education Program will
- FAITH begin on June 15, 2026.
JOURNEY  We invite all families to

register their children and
youth for a year of faith
formation, spiritual
growth, and preparation
for the sacraments.
Additional registration

B | RS S information, requirements,
" ‘ W 4 and office hours will be
' -\ available soon. We look
Tam A\‘

forward to accompanying

! THE CHURCH NEEDS YOU. OUR YOUTH NEED YoU. cxrisT NEEDS 5')0(/ Q? your family on this journey
= . . L Y A Pl of faith.
WE ARE SEEKING VOLUNTEERS FOR: = WHAT WE NEED ARE FAITHFUL ‘

MEN AND WOMEN WHO:
LIFE TEEN @ Love Jesus Christ
(High School Ministry)

@ Desire to share their faith with young people

ED G E W Are willitr;g to listen, encourage, and accompany
our you
(Middle School Ministry) @ Want to help build the future of our Church S
RELl G | OU S EDUC ATI 0 N Our youth face many challenges in today’s world %as Iscrip SIOEZS par?l’ ¢l
and need caring adults who can reflect Christ’s rogr.a{na ¢ ucacion
CATECHISTS love, hope, and truth. A simple “yes” from you Religiosa %026_2027
(Elementary & Middle School) could change a young person’s life forever. COII-len-Zill;lan2$)12165 de
junio de .
CONFIRMATION | & II :
@ CATECHISTS WE WILL HELP YOU! Invitamos a todas las
v Training and support are provided fa_IPlhas a inscribir a sus
: i nimos ovenes para un
PO ST_CON F|RM A'”ON : zurncul.um and r:soPrcles are.avalla.ble afio de gojrm aci(')npen la fe
CATECHISTS & M ENTO RS 0 previous catechetical experience is necessary ’

crecimiento espiritual y

Vou dOﬂ’ + fe ’ . @ VIRTUS TRAINING preparacion para los

(SAFE ENVIRONMENT TRAINING) sacramentos.
YOU JUST NEED A HEART FOR CHR(O'ST! IS REQUIRED FOR ALL VOLUNTEERS. Préximamente se dara a

, ) P conocer mas informacion
: 7 YOUR
[NTERESTED? —> We'D LOVE T0 HEAR FRoM You! /- YOUR

\ sobre el proceso de
VES \ inscripcion, requisitos y
CALL THE PARISH OFFICE EMAIL THE RE OFFICE /] horarios de oficina.
- MATTERS! Esperamos acompafiar a su
210-658-3816 re@saintmonicaconverse.net S V) Y familia en este camino de
—_ fe.
“Let the little children come to me, 7_065 THER, ry

and do not prevent them; for the kingd’:)m WE CAN LEAD ,
of heaven belongs to such as these. HEARTS TO CHRI STl

- MATTHEW 19:14 (D
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YA ESTA
VBS REGISTRATION IS NOW OPEN | ABIERTA LAS INSCRIPCIONES
Embark on an exciting journey PARA L‘?) ]}%S:\?S&ﬁoBIBLICA
through the life of Christ, drawing Embirquese en un
closer to Him as you experience the emocionante viaje a través

¢ycle of the church year. Kids will de Ia vida de Cristo,
_ ) acercandote a Kl mientras experlmentas el
THE GREAT have fun \earnmg and celebratmg the ciclo del afio litargico. Los nifios se divertiran

J WITHRJEQE Y liturgical seasons of Advent, Christmas, aprendiendo y celebrando los tiempos
Or dinaw Time. Lent and Easter liturgicos de Adviento, Navidad, Tiempo

. . Ordinario, Cuaresma y Pascua, junto con las
along with feast days and the saints. fiestas y los santos.

When? June 22 -26, Monday — Friday - 5:00 pm-8:30 pm /Cuando? 22-26 de Junio, Lunes a Viernes 5-8:30 pm
Who? Children entering first — fifth grade in fall of 2026 / Quien? Nifios que ingresaran de 1o a 5o grados
Where? St Monica parish hall and grounds / Donde? Salon parroquial y terrenos de Santa Moénica
How do I register? parish website, parish office / Como me registro? Sitio web parroquial, oficina parroquial
Can I help? Teens entering 8th gr in fall thru adult / Puedo ayudar? Adolescentes 80 grado en el Otofio y adultos.

** Mandatory meeting May 18 6 pm in hall / Reunion obligatoria 18 de Mayo - 6 pm en el salon parroquial.
Who do I contact? Annette Winfield at annettethecatechist@gmail.com or

Adriana Perez at padril210@gmail.com

How much? Free, nada, zilch, nothing, gratis, on the house, gratuit, walang FREE GRATIS

R ZWPWMGW
C AL JESUSHATHT R
KM XA J S KRWGHTHEW
P TTPSWOQXTEOVTUTPOC

EO2zZ1.LIFEQUT BLLGBUTIRGOSC

CGPPRSZSXRRALZQLUDFP
X I ]S FUHHIGETGSQOMEBTDSCH (\0
1 0OCzZOMUMETYALTZORATISTEO !T"v’
S OPJWNSGSNJXATDTPJIDAHDTH HTE ag . Hﬂ
G VHQEGOSBTRVLVYFOTRTEVER
K HX OAQXTCLYG CEUTITIGG GWRM Amen Blessing
N AMLVMEKTTITETGBMNIHININILMWGN C Blood Bread
M S CSWZ2ZEDVC CSDAIJTIOOTBAS Eat Eternal
J DPRRCQMNURWVASTENILWUATLK Father Forever

K F Z O 2ZGXOMWPO QTIXNXTRKV Heaven Jesus

G CALTIVTINGDTYNHNTPATDW]J Life Living

1S TLKZUJXWRSNGT CS J Manna Raise
Z BHPZXMJ3J1SMETPTFEO World
VYEYRUIJOXTEHAT!I
Y RS ARV L U

Are you interested in supporting the pastoral needs .Le interesa apoyar las necesidades pastorales de la

of the parish? . parroquia? .
. . ) . Considere formar parte del Consejo Pastoral o
Consider serving on the Pastoral Council or de la Junta de Edificios
the Building Board. .

El Consejo Pastoral busca un miembro adicional para asesorar
y consultar a nuestro Parroco, con el fin de apoyar la mision
de la parroquia. La Junta de Edificios busca varios miembros
adicionales para ayudar a nuestro Parroco a satisfacer las

The parish council is seeking one additional member to
advise and consult our Pastor in support of the mission of the
parish. The building board is seeking three to four additional

members to help our pastor meet the needs of the parish as necesidades de la parroquia en lo referente a proporcionar

they rel'ate to thq providing adequate and excellent facilities | j,stalaciones adecuadas y excelentes, asi como un entorno
and an ideal environment. ideal
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We are excited to welcome new and returning
students for the upcoming academic year. Secure
your child’s place today and become part of our
faith-filled school community where students
grow spiritually, academically, and socially.

St. Monica Catholic School
MISSION - —

To provide all students a challenging
academic curriculum within a

program where Christian values
reflecting God's love are taught,
practiced, and ever-present.

A faith-filled educailion
is a wanderful gift to give your child —
a gift that no one can ever take away from them.

OPEﬁ e

‘_{C'

= SCHOOLYEAR!

j Las inscripciones: ya esfiin

ABIERTAS

RA EL CICLO ESCOLAR -

2026 - 2027!

Nos complace dar la bienvenida a estudiantes nuevos y que
regresan para el proximo afio escolar. Reserve hoy el lugar

de su hijo y forme parte de nuestra comunidad escolar llena
de fe, donde los estudiantes crecen espiritugl, académica

y socialmente.

| St. Monica

CATHOLIC SCHOOL

Misién de la Escuela
Catélica St. Monica

'
Brindar a tades los estudiantes

un curriculo académico desafiante
dentro de un programa donde los
valores cristianos que reflejan el
amoer de Dios se ensefian, practican
¥ estan siempre presentes,

ZR

Faith. Excellence. Service,

Una educaciin lena de fo

5 un hermasa regaks para darde a su hijo —
un regalo que nadie podré quitarle jamas.

PARA MAS INFORMACION
Llame al: 210-658-6701

tio web de la escuela:
www.saintmonicaconverse.net

Visite el
FOR MORE INFORMATION, PLEASE:

® | cai: 210-658-6701

Visit the school website:
www.saintmonicaconverse.net

O [ Email: office@saintmonica.net

Correo electranico; office@saintmonica.net

XCELLENC

Seccion 2
July 6th-31ct

4
/7
I//I

Jessie Traxier
Summer Fun Coordinator

Jiraxier@saintmonica.net

‘. 210-658-6701
9 515 North St,

Converse, Tx 78109
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St. Monica Catholic Church
501 North St., Converse, Texas 78109

Phone Number: (210)658-3816

Website: www.saintmonicaconverse.net
Email: parish@saintmonicaconverse.net

SACRAMENTS

MINISTRIES

ANOINTING OF SICK: Contact the church office to setup an || ACTS: Sindia Aguirre

appointment with a priest.
INFANT BAPTISMS: 3rd Saturday of the month in English
& 4th Saturday of the month in Spanish. Please contact the
parish office to register.
MARRIAGE & QUINCEANERA MASS: At least 6 months
notice is required. Contact Deacon David at the parish office.
OCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited.
Please contact Timo Zepeda for more information.
RECONCILIATION: Wed. 5:30 p.m.& Sat. 3:30 p.m.

or by appt.
RELIGIOUS EDUCATION & EDGE: Includes preparation
for First Communion and Confirmation
Grades K— High School. Email: RE@saintmonicaconverse.net

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism preparation
class in order to baptize a child. English class will be held
the first Saturday of the month and Spanish class on the

second Saturday of the month. R
a&gaﬁ Bm o

Please call the office to sign up.
.Necesita la clase de preparacion bautismal?
Padres y padrinos deben asistir a una clase de preparacion
para el bautizo de su nifio. La clase de inglés se llevara a
cabo el primer sabado del mes y la clase de espafiol el
segundo sabado del mes.
Por favor llame a la oficina para inscribirse.

Homebound Ministry
Be a part of this amazing ministry by sharing your love
of the Eucharist.
Please be advised that if you are not able to attend Mass due to
long term physical impediment, call the office so an Extra-
Ordinary Minister of Holy Communion may be

scheduled to visit you. m
Call the office for more information. ﬁmlﬂ“ @ 9%
[ ———

Ministerio para los Confinados en Casa
Sea parte de este maravilloso ministerio
compartiendo tu amor por la Eucaristia.
Le informamos que si no puede asistir a misa debido a alguna
discapacidad fisica a lo largo, llame a la oficina para que un
Ministro de la Sagrada Comunion pueda programar una visita.
Llame a la oficina para mas informacion.

St. Vincent de Paul (210) 658-8791
By appointment only
Tues. - Thurs. 10 a.m. to 1 p.m.
Services are available to all parishioners.
Los servicios estan disponibles para todos los feligreses.

St Vincent
de Paul

ALTAR SOCIETY: THRIFT STORE: Open Wednesdays
& Saturdays from 9 a.m. till Noon
ART & ENVIRONMENT MINISTRY: Alma Castillo

BALLET FOLKLORICO: Meet Mon & Thurs 5-9 pm
Mollicone Rm 104 - Coordinator Maria Cabigon

BEREAVEMENT MINISTRY: Meet every other Thurs.
in the Goertz room Dcn. Sean Dooley
BIBLE STUDY (English): Timo Zepeda & Annette Winfield

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS:
Meet 3rd Sat. of the month 9a.m. NO MEETINGS June or
July. Contact: Melinda Vanderdrink

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Tues 6-

7:30pm & Wed. 9 - 11am in the Parish Hall Lupita Ruiz

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (English) Meet
every 2nd & 4th Sat. at 10am & the following Mon. at 6pm
contact Natalia Lopez

EXTRAORDINARY EUCHARISTIC MINISTER,
LECTOR, USHER OR ALTAR SERVER:

Contact: Anita Moreno to join any of these ministries.
GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish
hall, Joe Luera
HEALING HEART: Elsa Lopez

HIGH SCHOOL YOUTH GROUP: Meet Wednesday
evening after religious education at 7:45pm in the Parish Hall

HOMEBOUND: Barbara Ward

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues 7:00 p.m.
Steve Steele, Grand Knight

LOVESTRONG: Tony & Isabel Canez

MILITARY MINISTRY : Meet 2nd Thurs.of the month
6:30-8:30 pm Mollicone Rm 101 Jourard Daep

PERPETUAL ADORATION: Christian Zunino

PLANIFICACION FAMILIAR NATURAL:
Meet 3rd Wed 1-2 pm: Reyna Vazquez

4 POWER POINT MINISTRY: Claudio Corrales &

Courtney Sheehan

ST. KIZITO'S HOPE MINISTRY Meets 2nd Sunday

of the month after the 11am Mass - Mollicone building.
SPANISH PRAYER GROUP: Meet every Fri. 7:00 p.m.
STRIVE: Meet 1st & 3rd Friday— Mollicone building.

Contact: Gabe & Diana Canez

VOCATIONS: Elvia Armenta
YOUNG ADULT MINISTRY-STRIVE: Contact - Gabe

& Diana Canez
WELCOME MINISTRY: Tony Canez
Contact the parish office for more information on
any of the above ministries.




